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·paracion de los gentiles para recibir la moral de Jesucristo. 
_ Por lo que to.ca al _quurn simillima, Nebrija, Iriarte, Araujo 
Y demas gramáticos d1ce11 que el superlativo latino de último 
gra~o es el que, t~rmina en limus, rimus o &imus; pero el es
tudio de les clasrcos ~nseña que hai otro de mas alto grado 
y es el mismo superlativo con el adverbio quµ,m 

[20]. Véase la nota 15. · 

4 
[21]. No para etnbor~~charse, sin~ para .alimentarse, pues en 

Europa a~n los pobres ,tienen :necesidad ·del vino •diariamente, 
para nutr1ree y ~o-der tr~l'bajar. 

[22]. Esta -se~tencia ·es -contra ·algutros ·que·co'n insens1l'tez 88 
entr~gan al •~stud10 ·de ·.}a yoesia, de ·ta historia u otro, descuidan• 
d? la profes1_gn ~ ?CU}>fft10t1 ·nec-esaria ·para la ·propia subsisten• 
c1~ y la_ de Ja fa~nha. '~6ncuerda ·con ·esta ·de ·otro .filoiÓfo: J>ti• 
mum vivere,•deinde pltilosophare. 

[23], Es deci~ que la virtud prohibe el e\tceso·en el vino. 
~24]. He aqu1 en dos vere·oe un prin,cipi? ~e ·derecho público. 

• 1 La reforma de las·costu m'hres de una;nacron!: cosa dificultosí
sun!, que hace recordar a·quella Ef11te-rrcia•del Eclesiástico· ,iec co
neri, con_tra ~ctum.fluvii [ ~-~

1
2]: "No ~e ·~sfüerces·querie~do con

tener la corrt~nte de ·\1~ -~10, ~et~ r10 1m·petuoéo y desbordado 
pr_od12ce en ·las aJ.n1as débites la md1feteucia ·comp1eta y el aisla• 
miento; mas en las ,at~as ·g:andes excitn; los ·ma-yores esfuerzos 
para_ darle una buena •d1recc1on ·y aprov-echar·sus ll'gus: la consa• 
grac~on co~pleta a la grande obra de la reformn. La manzana 
podrida de Atenas_ ·.dá a ~onoce~-que esta reforma depende radi• 
caln_i,:nte de la ~egeneracu~n social por ·msdio de la edu·cacion de 
la nm_ez Y de la JUvtrntud_. Para . 'alcanzar esta e-e necesita en los 
sup~riores. de las poblaciones eclesia-stiéot y civiles, cada uno en 
su orden! ~res c.osas~ ·gran?ísi•ma pr'trdencia, ·grandísimo amor a 
~ 8 _semeJ&tltes Y? la patne_, y grandisima paciencia y fortaleza, 

ac1endo una serie _-de _sacrificios: La_s reglas -de prudencia y 
b!aes de la educa~ron son ·en m1 humildé s-entir las siguientes: 
1_. Escuelas de_ 'pnmeras . letras ·cortesp·ondhmtes a Ja pobla
c10n, de manera ·que no haya ·un rancho donde no haya es
cuela. 2:'- Que ·en toda .Poblation qne llegue a mil almas ha•· 
Yª. escuela d~ artes. ~~ Qae ·en 'toda poblaeicm qae llegue 1 
~ 11 simas hnya ·cole·g10 d~ ·educa'cion secundaria. 4~ El supe
rior de la ·pob_lacio•n debe ,iaitar cada quince días las e11cue
Jae Y ~ol~g,o, Y ·conocer bien a cada uno de los niños y jóve• 
nes princrp·ales Y medianos: su nombre y apellido sus padre, 
110 rue, su capacidad intelectual y su conducta ~oral. 5~ L~ 

. 
educncion ha de ~iener por olljetu la formacÍ'on de la inteligenieia-, 
y ,mas qüo ietita, )4 forma<:ion del corazon y la moralidad. Optwnum 
-1;d enim gr-atia stabilire cor. (Hebr.13 - 9). Bueno esjlu_strar 
la int-eligeucia; pero:lo óptimo es establecer el corazon. 6! E~to lo 
-conseguirá el superior de la poblacion con la exhortacion quince
nal en comtm) coo amonestaciones privadas y paternales, con prác• 
tic-as periodicas conducentes a la moralidad, con la vigilancia so~ 
b.re el medCl ct>o que ,iven loe niños y los.jóvenes en la eecpe)a..y 
en el colegio y con la vigilancia sohre el modo con que viven en 
sns casa~,, mediante las frecuentes entrevistas con sQs pl14rea. 
71: El sapertor de la poblaci-on entresacará de ra -.escuela los 
niños mas notable~ por su aprovechamiento literario y morali• 
dad, y loa pondrá en el colegio, y entresacará del colegio los jo
venes mas notables por las mismas cualidades, y proc:urará que 
sean colocados en un colegio de etlncacion profesional de una ca
pital. 8~ El ~uperior de una poblacion cuidará de los niños y de 
los jovenes mas que del hospicio de -pobres, mas que del hospi
tal, mas que de la penitenciaría o cárcel y mas que del buen ser
,téio de los empleados subalternos en otro11 ramos. Porque cui
dando de ellos, habrá dentro de poco tiempo muchísimos ciada• 
danos ilustrados y moralizados, y todos 1011 empleos públicos es
tarán bien servidos; muchísimos hombres benéficos, y en oonse• 
cueecia hospicios, hoapitales, peniteociarÍaB, ferrocarriles, · etc; 'J 
muchísimos bueeo& padres y madree de familia. Cada p~dre "/ 
pri~cipalmente cada madre de familia buena es la semilla de cua
tro,. • seis u ocho ciudadanos buenos. El que cuiaa de on bodpital 
tendrá un birt:in hospital; mas el que cuida de los niños y de 1U8 
jovenes prod11cirá muí pronto muchísimas personas y ~bjE1t08 
bueno,, y no por suma, sino por multiplicacioo. El que ~mda _de 
una p~nta tendrá una buena planta, y el qne siembra, tendr~ cm
cuenta o cien buenas plantas. 9~ El iuperior de una poblac1on ea, 
que ~o haya'. colegio de educacion secundaria, lo establecerá co-i 
mo se pueda, annque a los principios sea imperfecto. Aa:i 1~ per
s~adeo los pena,amicntos LXXIV y LXXXII de Hori,.c1~, ,.la 
h11toria de multitud de sabias fundaciones y hasta el ,adagio es
pañol que dice: "Lo mejor es enemigo de lo b1,1eno." . . . . . 

Por superior de la poblacion entiendo en el_ órden ~cle~ástl~o, 
el párroco respecto de las cabeceras de parroqma, y el v1ca!1o·de el • 
re~pecto de. las poblaciones vicarias. A excepcion de las c1u~ad~ • 
ep1ecopales.en las que la vigilancia inmediata sobro el ~emm11no 
t~ca al 9rqioario; vigilancia qui} no_ comprendo en esta~ reglas, 
sino q11e 1erá como la juzgu~ mas conveniente. Conviene que 
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no liaya aldehuels de quinientas. almas que no tenga su sacerd9-. 
te residente eri elJa. Y ¡de· donde tanfo•~ace,dote para una dióce
sitJ.. mói•·•aeta? Conviené 9.:ue una ' diócesis no i3ea vas.ta. Cada 
semmaticY parroquialdara" al seminado episcopal l!IU contingente 
di, J4v-enes- con:\'Qcaci'on al sacerdocio, ( vócacion ~ue1 no. ee,h'a de 
formttr. pero tanipo.co-dejar de t~vorecer), y un buen eem1nario 
episcppal lo d.ará todo. · Por superior-de la p.oblacion; enüendo. 
en eVórdeo • civil• Ja •&!)toridad administrativa correspondiente. 
:tes manícipes enca1-g~dos. de ctiidar· de-la\ edocacion, débert ser 
n11meiÓSó'EI en )as grandes · poblaciones. ·, 
. ,Objécion l!\ Loe municíp.es referidos se, renuevan cada n,ño, . 
y én- coesecuencia son imposibles las reglas 4~ y · fü-RespdeiJ-' 
ta. • N-e 'b.ai intonveniente eniqae se renúev.en cada año los mo
nícjpei, comisionados para el oseo de 1 las calles; pero creo· qoe 
no sueededo •rnisnto , respecto de los encargados de forH1ar u
na nueva 1gem~raeión social~ Caando · se sujeta· a no mismo re
snttedo.~bjetos de un valor mui diver,m, es c·omo si1 se hace ~sfa: 
CUJm~:· ,· . · · , , ¡ 
. ,_,, .. ., i !) ' Ji} t ··, ·10 · rh ' . ' ' r;. 

-rn:, {ulp'l . 2 , i:tO I",.· <1u 
1 • • ' -1,.1•11•) en 1. e: . ... . 

~u·~ , >:>ilduq J 4 4' t 1: UI 

No por. esto qoie~o , decir que los mnnícipes encargados d~ la, 
eéhfca.cion J1Úbliea sean perpetuos. En una nota no· ·se ·pneden, 
desenvolver las i,rnportantes cuestiones del• derecho admini\tra·
tivo,,aobre • el municipio. Respecto del derecho eclesiástico, 
moi ~&b.ios . son los cánones que prescriben. la perpeh1idad dé los 
pánocos. . . · 
~ Objetion, •2:1 Basta poner-buenos. dire<:tore( al frente d~ las 

escuelas y cotegiol!f, y no se necesita la~accion, inmediata y fre
caente,de- la. aotoridad-R.espoesta. Volvamos al :prihi!ipio de 
l11rgua1dad. Para que 1m jardín lJÚblico esté bien servidd ·ttasta ·. 
poner ·nn1buen jardinero, y qoe los munícipes de kl comisioii'·de · 
V-eoil tengan una.v.igfümcie no mas qae media-na; pero l~;Jdn'-' 
Cllciótt.,es . otra ·cosa-.. P~ra, levantar{ un peso de, cinco''a~bas 

t & 1 

basta ~n h.ombre; para· leVJlntar un peso de catorce se neccsitan1 
doe. , .. Mi•&pinjoo ,es qoe cuando un país ppr molt-itud ,de ·ca1,1sla15 
11&1 hfllli en · un estado de postracion, en una siituac1on .anormal, ' 
semejante a no--rio impetaoeo y desbordado, Ja cdo.c~ció'ii ,de 
los niñee y de los jóvenes necesita la ayada mutua y a~niónréBi : 
la accien anida, inmediata y frecuente del director y de fa-auto-

' 1>td11d: diaria de part~ de aquel, y qnincenal de parte de esta~ 
Es mai bqe~.º el principio de la igualdad socil\l: pero esta no el! 
}&. !g~al~ad absoluta, sino la igaaldad pcoporcíoo.al ,ségun ca,d11 
obJetoa . . • . 

Objeciort- ·3~ M'uclio• se . exige· en los reglas 4~ y 6~·-~es
puesta. Ya está .asentado. que se ne"Cesita mur.ho a.m,or a la hu.- . 
maiiid&d• y. IL- la, patria.,~ mnclioii trabajos y sacrific;ios, P,3,ra refo,. ' 
mar las costumbres de una: nacion, por ~~~iP· de la, éi},qcacion. 
· He' dicho, una palabra,, 'no magistral sino huQ1ílde, que .sojetµ 

al juicio de los ~ah.íos; una solt1 .,falab~a1sobre·el ohjeio W.IJ.it.ínwor-
tanfe::el Etemo,la ber1díga. ' · , 

(25) Este p~nsamitnto· concordado con los de.mas de lf,oracio 
s?bre' Jas riq~e~as, . es uii elogi(? de 11.l'clase'm.edia, la. q u~.11~ tiene 
m pobreza m riqueza., 
· Sentencias concórdantes: 1~ · La de Sdlomon: Mendicitateni 

et dibitias ne · dederis milii. (Proverb,. 30.:_8). 2~ La de S. 
Pablo: Pietas cum suff,cientia. (f ':,;tm; 6-6). 3~ La. céle~ 
hré oracioo de Sócrates, conocida ~n la historia.. con el · norµ9re 
del Voto de Sócrates: O amice Pan et omnes qui !tune locuri~ 
incolitis Dü, date mihi 1.J.t pule.her intu.s. r.fficiar; . et quaecunú¡_ue 
extrinse~~s habeo, intrinsecus sint amict1, divitem autem sayie1,
tent;aolum existimem. Tantum vero mi/ii sit auri, quantu.m nec 
tf_utere, n,ecferre queat alius quam vir tem,perans. (Cítado po.r 
Ai4pide al v. 8 .cit. ), 4~ L~,de Pla:ton, qu2 dice A14pide tomó de 
Batomon: In quo~umque lwtninübt coétu nec inopia, nec divitim 
dnt;'huic ju_stissimi mores, a.4erunt; , neque eniin .i~f. con.tupiel~!i 
a·itt ~njuria, locum lu1bet;. · · · 

.. Petd°es mejor 1a pobreza Mángélica, . . , 
· (26)'. L·a sociedad externa. previene y castig~ el mal hecho, 

pero_ no el mal pensamiento; la refig'ion vá hasta la raiz del mal, · 
cbrtando este-, e impidiéód<?l!):en su· principio, pues pr~vieoe y cas
trg~~I ma,,pehsamiento. Esta sentencia prueba la sabiduriay gran
~~:~~~lidad«del-sacramento, de-• lá-penitencia •. Los mismos protes
t~n,terto,practican, .aunque· no~como sacramento, sino como un. 
~~~ci.o,religioeo muí útil~. y\ en este mismo año, éomo consta por 
l~s)i~tjódicos, 483,sacerdotes angli~anos Iian ·pedido al parlamen 
to ·qtte dichoejerc1cio,se eteve-a la clase de sacramen_to: peticion . 
qu,e l~eap!1ee,de haber-prod'ácido ~na larg~ y acaloraµa dis'c.usi_ón, 
no p_roduJo su.efecto. · 
·'(21) · Hbracio en esta oda iguala á Homero. · &Ha proe~a qtJe , 

los ll.íien~•. libroa son UD _men;nmeijtO m~s útil y duráder~ 'que '~·: 
eiohiilin~s y demas monumentos . materiales. Un peqaeno y sa ... 

. . . 
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hin _catecismo es un monumento mas útil qae las Pirámjdes 'de 
Egipto, por q~e ~~~e 1o que no~·~an hecho est~s: moralizar y 
en consecqenc1a cml,zer a much1sunas generaciones. Sin em
bargo el vulgo no comprende esta diferencia, por que es 1le,11do · 
de 'los sentidos, y mientras q_ae enzalzs un monumento material, 
annq~ sea c'Je pura ornamentacion, no haee caso de uu libro, por 
~ae m lo conoce. 

No por esto participo de las ideas excentricas del mui conocí- ' 
do escritor Luis Yeuitlot, quien en su Perfume de Rom.a, §, . 
"Üt!a tetegrafia" habla. desfavórablemente del telégrafo, y en o'tro 
paragrafo se expresa igualmente mal de los ferrocarri~s; &ino 
que con Monseñor Dnpainloap (Padtoral s"bre el Coocjljo Vati
c~no) bendigo las locomotoras que reunier'on a los obispos de las . 
cmcopartes del mundo bnjo las bóvedas de S. Pedro, falsificando 
la pobre prediccion del sabio Conde de Maistre. Vivan en todas 
las e~ades en la memoria y en el corazon de los hombre~ los nom• · 
bree i1ustres de los inventores de la brújula, d'e la impreutri, de Ja 

· vacan.a, del tdégrafo y demas• ioumerables obras en que co~sista 
1 

el progreso material, servidor del progreso iutelectual y moral: co
mo e1 CU Arpo lo es del espír~tu. Y no ~olo Dupainloup, sino que ya 
desde el Renacimiento Fr. Luis de Granada conoció la herman
dad .entre c.1 progreso material y el moral, cuando alabando las . 
buques ~.ercantes, dijo lo qne diría hoi de los buques de vapor (y 
respecll\'amente, de los ferrocaríles): "Por que con este medio 
navega tambien la Fé junto con las mercaderías, hasia el cabó del 
mondo" (Simbolo de la Fé, parte 1~ c~p. ·as. §. 3). ¡Sea. gl_ori-,

1 

.ficad? el que haya levantado una herm1ta de paja, en que el .dea
grac1ado enjugue -sus lágrimas y se.haga mejor! Los PontíficH 
Romanos han conservado en una dilatada serie de siglos 'el 
Coliseo, el Panteon de Agripa, las T i rmas de Dioclesíano y otros 
muchísimos mqnnmentos materiales, apesar de ser de paganos, 
y han levantado con sus propias máuos los obeliscos de la idóJa"\ 
tr~ 'fébas. ¡Oh p~tria mia!. No profanará mí pluma tus pirámi'
d~.s de Chol_ula, r eoti11uacan, U,xmal, Pap~antla y MitláltoY.tJ~a. 
h!Jas del Egipto, que estan en pie desde tiempos deijconoc1dos; 
rntus queridas Y secalare1:1 tumbas del Palenque, Mitla, Xoch.i-:-
calco, Casas-Grandes y ühicomoxtoc. · 

(2.8). De padres sá~os nacen hijos bien constituidos y de lar~1 
ga v,da, y de padres viciosos nacen hijos enfermizos y lisiados. 
~o he observaéfb en bastantes familias que}os hijos primog~Ítitos 
viven .mas qoe los otros, lo que treo que á'eb~: s~!. P,M que f~eroo 
el fruto de sus padres; cuand<1 e~tos ee hallaffou en todt1 su vigor; 

-41-

pero no he tenido tiempo para confirmar mi obaervacion coa el 
astuuio fisiológico-y con la reunion de mayer número de ··casos. 
Padrea bueoes p~oducen (con la .. gen1racion y edocaci~n) htios 
buenos; padres .büm educados~ h1Jos ffien edm:adoe; padres 've.
lientes, hijos valientes; padres salvajefil, hijos salvajes; padres Já-t 
d.-ones, hijos ladrones; madrea novelescas,·hijas novelescas; ma
dres viudas, , hijos desordenados; madres sin marido conocido, 
hijos deeordenados y sagaces; madres prostituidas, hijaa prosti
tuidas. Esto· no es lo universal, pero si lo ordinario. Este pen
samie~to enseña a foa µadres y especialmeate a bis . madres .Ja 
necéai¡jad de !llimentar.se bien, de evitar la aole.ra, la .tristeza y, ·Ja 
embriag~ez, y de rivir _con prudente .. continencia en el 11~mpo de 
la ge1tac100 y de la cmmz.a de losh1Jos, y J.a grande importancia 
,de Ja edocacion. , . . · . 

(29). Pahsbtas de de1esperacion que pone Horacio en boca 
de Anibal, antes de la batalla del Ml!laoro, y que manifiestan el 
grao patriotismo y vBlor del pueblo romano. 

Segue el • juicio de }Qs críticos esta oda es de les añpremas.' 
¡Que habría 1ído Horacio en el cristiaaismo? Esa. ·encittá "q'fle 
cóblparacivn tao linda aplicada a la Iglesia Catblica! . •' : · 

1
· !' 

(30 J. Epodos son las odas que tienen un versó Jvgo y· otro 
corto. . (Burg~s ). · , . · . · , · 
. (31). - Lá p~labra _de~i!ada paterna titne lo.El mismas dos ~ig-

1Uficac1ones •que.la pnm1t1va pater. Esta, en lln sentido estricto 
aigaifica el padre inmediato, y en un sentido lato significa tam
bien el abuel0i, el bisabuelo y cualquier otro ascendfente. · • Yo he 
dado a la pal~bra psúrna la Eegunda tradnccion~ por que ·me pá
rece la prec1sa y l~ ~ue expresa fielmente el pensam}~nto· del 
poeta. . Una finca rust1ca, cooserv1Ada-en alguna familia dorahte 
algunas ge~era.cione~, da a con0cer una serie <Jre pera_onas qoe . 
no han tenido .necesidad de venderla, que no han contraide deu
das, que han tr&bojado, y en, con11ectaencia una serie de pereobas 
hqpradas. ; Tambien ~a feliz el que cultiYB los campos tiereda .. 
d~ de so .madre; pero Hor~cio habla en el seotido d~ su ltgisla-
c1on, segun lo Q'le no se heredaba a la madre. · · l · · ·, · 
· (8i). : Bar.goa cvncierta puf'il con 1"lla, )a qoeein duda (·no 
ea,huaaa. tr<uiucclon, · 1' • ! · ' ! 

.... _(31). ~•llama- 8/Jgrado por que estalla ~onsagréd<> a Ytstit. 

..wsto 18Jl(i6caba. el traba.jo doméstico. · , - · ··· · · · 
· (.34). Horaeio diee -Pinos nuevos, pori que del!!cribe á unla
b~•~or honrado de: la clase media, que ne tiene cava ·ni' 'Vino■ 
&neJe1 (qu.e:cson K>!' J)lejores) com~ loa ~ic~s, sino'que consnme 
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en el año el ,ioo que le ha producido sn peqneiio campo. · Dapet 
i~fftJltal era el ?tgnUo ~e los _antigooa romanor. no cotnprar · ca
•n::ruid. a da la cn~dad, BIRJl ehmentarse con las carnes, m·arrteca, 
le~e, qheeo; aceite, vino, lbmiHas, hórtali1a y. frbtas que les pro-
dGcwa,1'1 . h~redsd. . · 

(3~)• ¡.De-q■é . niodo· cu11-droa tirn· inocentes yitéotill~, com~ 
~o.1,de e.ta oda y loa de eaai· todu 111 églogas de Virgilio, podtan 
pagwaizafi á la jbventod1 ¡Será posible que estas eecen11 idíliéH 
h•y~o le\fantado el caddleo y la gnillotin·at Mas ¡oh dolor! a la 
Jaor, rnenos- pensada. la guerra, la calamidad y el exterminio, 
q11e reepetáran .otria regioae■ de la-Ciencia) han eaido· eobl'e el po• 
llre cam¡fo de :Mantaa, el me~o11 merecedor qoiz11s, entré todo8 
loe e_ampot profaUOB,.griegoe y hitinb1, de tamaña desgraria, ¡Ai 
de t1 Maotaa! por estar mui cercana al burdel de· Oridio, a I& 
recálnera de .Lüciuc, y a la b•canale, d0 Oátuld: 

M~"taa-"t.Ze mil.era,, nifbitlnl "iclna Cremunat. 
Al sonido del clarín de guerra, qoe 1nvoelve en•una· mi~m1l' pe

na a.loa enlpaliln >-a los qoe no lo sont huyeron los· paatt)r'eé con 
8'18 vqda1 Y. tiernos corderill01. Volaron la• palomfts tdrc•C4!, 
de· Melibeo, :qua alegw-áran a muchaa ~eueraclafteil inteenu,i y 
~fic~ Huyeron lu abejas de Coridon qu~ libaban él'tomi-
11? de Hytlea, cuya dulcísima miel gustaron ain perjuicio d~ aa 
~1rtud y ~B ofrecen'én sos e11~rifos tosi Portvgat, Mítágaia, 
Sallaof), Ormachea,, Najeras, Arrillagaa,, Oanaach,,s, Espino
s~ Pell8doe, Carpioa; Sanchez de Tagle, Marilinos . Espar&a•• 
i41a.mB.n~, CoQtOS; de la: Roaa y n,it otros, .sil IJlll otros' mexi
cauoa .ilJl~ea da los siglos anteriores, sin que sepamos qué algn
no. de~ haya tomado una tea para iooendil(r la •caéa del ve
cino. Toid&B la..; cabañas ,e hallan diliertatr,, l01 · carcado.1·de1-
truido1,. aeca la f11ente de ~retuea, secM loe atreyos; y-seco,• loa 
árfx>la ~ bo1tqut,; el álBJllo, dedrcado a Hérculea;, el, l11ur~I. -a 
Apolo; el avellano. a Filie; et fteeoo, hermoaMinlo• e• las aeln,• 
y el plao en loe, huerto■, El raro·cayó sobre el cipr'es en el · cp~ 
aq11elloa aencil'4s pastores véia11· repraenlada., a; Roma, y el hti• 
racali derribó la tendida ha.ya, a cayt eombratooid>a et dulcw Tj .. 
úro 1111 ~dicada zampoiil, Arnünada eatá la chela de Alfaaibeo, 
en cuya puerta ladraba de gozo el perro Hylq; ceanito· veía ·ve
nir a -~•foil. Apagw.lo eatá el-fogon de Tiraia:qUa 1iemp-e ar• 
dia; _aolitaria la piedra en que eentado M.enalcas. eantaha laapo
teo111 de Oéaar; y la 1lsata de Damoa,. coa la.. qt1& celebra'biá IOI 
ve~ Meualios; la d11lce tlanta que infüado ea la juventud: el 
amor a Ja vida pa.ciñca, libre, de deudu f de iotcigu, eua e_11~. 

' 

calftpo o en f11 ciridnd, el arñ~'t a hi trflnquilíd'ftd de fa conciencia 
y a les costnmbree inocente,; ta flauta de Damon, que ha hecho 
derramar lágrimas de ternnra· a di~z y nueve aiglos; qne mee 
poderoea qoe la lira de'Orf~, hi dom·eñ:ado los coratzones nlva
jett, ha sembrado en las almas imágenes a~acib1es, lee ha inspi • 
rado el amor a lo bello ya lo tierno, ha suavir:ádo los sentimien
tos y ha civilizado a la humaníd:&d~- que inmortatiz6 al Petrarca, 
al p1ado~ísimo Fr. Luis de Leon, a Cbilteaubriand y a n~estro 
Navarrete; qna jamas puedé dejer de- la mano la poesia idílica 
italiaAB, lli ~~pañMa, la franceaa, la inglesa, la alemana ni la me
xicana, sin renunciar a su pro¡,io. madre; esta flauta triunfal yace 
oh un rincon empolvada, habitacion de la tejedora araña. 

Condénese en buena hora la poesia impia y obeena de Locro
cio, de Cátulo, de O,idio y del m;smo lioraeio: descártese tam
bien la égloga 2~; pero ¡porque, tánt& doreza con· las dema!t églo-
gat' de Virgilio.? - · 

(36). Ka este magnífica E~ít1tola, que Horado-dirige· a M-ect,
nae, le dice qne él, a quien cantó, en ene primeros versos (fo cual 
no es-eierto} eerá cantado tambíen·en 101 últimos (s.umma d'icende 
Camma);· pero que no le pida ya· versos alegreer como los de sn 
juventud, . pQt que ya ea: viejo, y va a estudiar y a escríbir sobre 
la Filosc,fia Moral; que ~ada ed,td tiene: sos propios penl'limientos, 
y q~e _él ya recibió so rud~ (donatrn_n jam rude): Ru~i,, die~ · 
Bdrgos, era uo flore te· (Jll8· sw daba al gladiador, <ju& habtll eerv1-
dG tree aiioe, o antes de--este· tienipohabit1 ejecutado·-una haz,ñe 
eoa la qu~ tiabi·a agradado extrao~inaria_i:nente al flOeblb. · Era 
,ara él este -precidso objeto'Uha eefüll ·y una inetgnia, po, que erli 
u , ápo ,de·· jabilacion y un prent~. Díce adamtte a: Meeenas: 
,lojai; an&elCfflt,,n &,i. y-que.él ~~1ptti})one st;g'uit eet~e· ma~imas: 
Na ptHlti &,. Las Eph1ool11s I fueron poes lo-últitno·qn>e escrrbi~ 
Hoeaci-o, eatando ytt viejo, medio ciego· y gotoSO', r tienen ·r,ot 
objete,. la Filosofi& Moral. . · • 
· (37). El aeotido de eMa Mt@t1cia, segun Dacler, excel~te 

eomentarlatar~ Horatio,.· es eeCé~ l.ioe errores · de' lós gobiernos 
loa papa los puabl011. · · · . · 

(88). Elle pensamiento -es eofttr-a la amhicion. Si ya se ha 
eouegoi4o 1111 alto det11íoo, e•to· báste; no se ambicfoue ya otro ... ·~-~ . . . 

(8_9). Rargos, q11e·hizo: 1111 trado.ecion en Paris, donlDte 111 

dat1erro 4HI la: primera bpoca del reina~ de Fernando V 11, dan
de -~" -el!prólogo la razon por qae antes, de él no a1e habian tra• 
dacido"ld' eastellADo laa Obras completa, de Horacio, dice: '· De 
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la importan'tia de una tradnccion completa de las obras de nue~ 
tro Jirico, y de loa esfl;\erzos hechos por algunos de los grande,. 
poetas españoles para traducir una u otra pieza, puede inferirse 
con gran verosimilitud que muehos de ellos tentaron est&empre. 
sa atrevida, pero sin dada laa dificultades los desanimaron. lo que ' 
no hallaran estraño los que sepan que Horacio .es de todos los 
poet88 latinos el mas dificil de manejar." 

El pasaje que anoto y otros justifican la anterior observacion 
de Burgos. El traduce as1 esta sentencia: 

"al envidioso 
Las carnes come el bienestar ajena." 

y Miguel y Morante en tao Diccionario latino-español etimoló 
gico, verb. Macrlsco, la traducen de esta manera: "El envidioso 
se seca, se consume, a la vi11ta de la prosperidad ajena." Dos co• 
aas observo en esta tradnccion: 1~ que Burgos expresa un adjetivo 
sin precision: bienestar, siendo asi qne Horado usa de un abundan• 

' cial: t,pimis, y 2~ que estas cosas ópimas las entiendei, del envidia
do, tanto Burgos como los autores del Diccionario, de manera que 
ellos le dan a la sentencia este sentido: El envidiosa se couso• 
me con las cosas buenas del otro. En mi hnmilde juicio ello■ 
no trad~cen bien el pensamiento del poeta venusino, por no -cÓm• 
prender todg lo que es la pai,Íon de la envidia. Horacio la pin
ta tal como es en todo su "xce,io y deformidad, y ellos la pre
sentan imperfocta~ente. Me parece qne el pensamiento de Ho
racio e1 este: "El envidioso de otro 1e enflaquece, se seca, ae con• 
sume, por odio y por tristeza, apesar de las abundaates coau 
del mismo envidioso," El Elecir que el qoe tiene ,un bien pe, . 
queño envidia al que tiene muchos bienes es una verdad de,, 
masiado comun y un pensamiento trivial y qne earece de ing._ 
nio. Esa es la envidia ordinaria; ma■ el exceso de esta pasiollt 
que es el que manifiesta Horacio, consiste en que cua11do el cora• 
zoo se deja arrebatar de ella, a pesar de poseer abundante& co■u, 
como puesto elevado, dinero e~ a6undancia etc, envidia a otro que 
tiene un bien menor, y quisiera que no lo tuviera. ¡Cuantas. ,ec• 
uno esta en el candelero y otro en 110 rincon, y sin embargo aquel 
oo se contenta con aoe ópimas coaas, 1ino que deapnes de haber 
suprimido el destino del otro, despuea de haber consegoido en., 
tregarlo al abandono y al despecho, se escuece por on.peqoeÍÍOI 
bien eocial que tiene todavía el otro, no cesa de penegoirlo 10• 

tilmente de palabra y detobra, y dejaodo"8us mejore■ cosas, Y& 
hasta su rincon a hostilizarlo de cerca! La Escritora, en la. qllll 
encontramoe:1, mejor que en ~in¡u~ otro !ib~o la pintara exac-r 

' . 
., 

ta de toda clu~ de pa11onea y caiacterea, noa mueattk a !.man• 
qae epeaar de Jener al14 dignidad, grandes , ri11aua,, priYUZa 
con el rei etc,, 110 es\á c.00.tQnto con 1us mejores e"•••• ae -olvida 
de todol se con1nnne, por qu~ el pobre Mirdoqaeo. ttene alguna 
con1i4eracioa de part~ del rei, y dice: "Te.•iendo todu .. eeu co-
lJI~ 111da me parece tener'' (Eeth. !}-13 ). . 

Este hecho e, la mejor traduccjqQ de esle pensamiento de Ho-
racio. . . , . 

(40J Eate peosamient0.ao11 eos.eña, diceDaeier, que Ja,pation 
de la ira t.iene doa cualid$dea: 1~ ser una locur.a, y esto ne. ha de 
mo,er mu.cho a e\'Ítarla, y i! ser brete, y esto. poa IDJleitl'a que 
es fácil reprimirla, ba.stand,u-h,c-etlo aÍgOnQs.motnentoa. filo .duda 
qaefué 011a locura el hechp, q11e .prest1nt&. •E.ogenio Sue .en au■ 
Petados Capi.\ales (L~ h .aJ, de • un . magii,trado qwe arrebatado 
de eata paaion arrojó a un liiig&nte por .UQ. balcon • . Y ain. duda 
e1 uoa~l0~11ra ~atar a otro pol' i;uartilla. , . 

S. Aguetm, que ha.bia estudiado mocho a.Horacio,~o copió y ex
plicó moi provechosamente cua.ndo dijp: Fu,rot:. e,t,iira. bre11ia, f"'" 
noa tam ,:e malitiae propou.itó, quam er,entu sub.ita cdntingst • 

HQr,cio describ~ aqui la ira mahh La ira ea. una pasioo bue
na en si misma; en el ab11J1e de ella . consiste el pecado. La Eati:i
tora dice: lrascimini et nolite p1ecare. (Salmo 4). Si Ba1ilio 
Ád Aoc nohil data est ira a Deo,· ut ,it co, vittuti, {Orat~ de 
lr,.J. S. Juan Cri;;óstomo: "8111 la ira, ni la doctrioa;apro,echa, 
ni loe decretos de los magistrades 100 6.r~~, nHos crímeoe11 
10Q reprimido■. Y así el qne no.se aira, habiunqo cama, peca." 
(lo MatL e.a~. i). . .. 

Aquí- está la rtzon porque es tan buena la.Oracion· 1~ de 
Ciceron contra Catilina, s_o obra maesJra.y la primea. de. todu 
■aa. Oraciones. segun el juicio de la m~oria .de loa .c,íticee., 
. l!:1 •~rdad que en ella el oradot romano habla•coo una .gr~tle 
ira; pero C01J una ira patriotic-a y justísima, . y que ·1aJ,ó a la 
Re¡,ública .. . Pues qué ¡se habría de haber eadado. respecto-de 
C•t1hna con michito, 'tnichito, como dicep DQ.eetroe rús~os caaa
do «¡Qieren am&nsar cariño1i8mente & ,UD g~ol Boina habria :aido 
incea4iad1L y la nacioo eotera entuelta en. uua auuz g~erra civil, • 
por. qqe c~o añade el Crisóa~omo; "La prl)dencia irracional 
mv1ta al ~~I, r.ao aolo a .los mJLlos,, sino ~a~bjeo a loa .boe11CM1," 
(i_bad.);_ y-el .IPi~mp ~arco · 'f~lio, .. ,, la Or~cion de qne. hable, 
dice: Jam m, ipaum inertipe nequitiaeq11,e "''"''m,ao. · Es sabido 
qpae. 1, OJ&loria Dt ha de 1er s~emp1.e ·•qaY,e/y, t.ierna. -.o divar.
eegon los ·caeos. ~I mieme duJcí~im~ Ai-tor de las parábolu . . 


